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ELBESZÉLÉS.

*4* v i l á g ,  a* m i n t  v a n .
( Vége).

Ismét az ezredes lakásán voltak.
,,,Hadd olvassam - fel csak e’ helyet — szólít Aelmore egy 

franczia bölcsnek könyvét feltárva — de mivel a’ francziát neiu 
beszélem olly helyes kiejtéssel, mint a’ bennszülött, inkább le­
fordítom:

„Hogy az embereket szeressük, csak keveset várjunk tőlök, 
hogy hibáikat elkeseredés nélkül nézhessük. S z o k t a t n i  kell 
magunkat a’ nekik megengedéshez, ’s annak átlátásához, hogy 
a’ kímélet, meliyet az emberi gyarlóság a’ bölcsességtől kíván, 
igazságos. De arra, hogy magunkat kíméletre izgassuk, szivün­
ket, a5 gyülölség ellen bezárjuk, ’s azt a’ szelíd morál elveinek 
feltárjuk, semmi sem alkaimasb, mint az emberi szívnek gyöke­
res kiismerése. Ezért voltak mindig legbölesebbek a’ legkimélób- 
bek ’s a’ t.“

„ ,’S most legyen készen egy meglepetésre. A ’ jó fiú, kit ön 
annyira csudái ’s barátjául óhajt — Balfour kapitán ; a’ nemes, 
magát feláldozó férfi, kit olly nagylelkűleg segitni kivánt, Gilpin 
ur; ’s a’ fiatal hölgy, ki szépség, egésség, társas élet ’s hódítás 
közepette is beteg szolganője szobáját meglátogatá, kiben férje 
kincset bir — Lenox Charlotte.444

„Igaz Isten! — riada-fel Nugent — miként hihessem ezt ? 
Hát vak, bódult voltam-e én; e’ szerint utójára még .Balfour, 
Gilpin ’s miss Lenox a’ tökély mintái lesznek!44

,„Semmik kevésbbé mint azok. Balfour vad tékozló, vigá- 
lyos morálú ember; kinek becsülete keveset ér. O látta, hogy ön 
el van rendeltetve a’ tapasztalásnak drágán megvásárlására ;•  hogy el 
van rendeltetve valaki általmegraboltatni, ’s így gondolkozott: ,e’ 
nyereséget inkább én szerzem-meg, mint más.4— Azután nevetett
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ön rtn ására: de nem mintha önt nem becsülné) mert ő maga 
módja szerint önt igen szerette), hanem mivel azon világban, melly- 
ben ő él, mindenki felhatalmazottnak hiszi magát ismerősei kine­
vetésére. — Lenox Charlotte önben jó házasságot láta; sőt azt 
hiszem, önről tartott is valamit: de neki folyvást azt papolták, 
hogy pompás lovak, fényes kocsi, rang, gazdagság több a’ szere­
lemnél. O az Austerly marquisnővé lehetés kisértetének nem tu­
dott ellenállani, ’s 20 leány közül egy sem tudna: de ő azért sze­
l íd,  jó szivű, jó asszony, ’s még meglehetős nő ' lehet. — Gilpin 
a’ három közül legroszabb; Gilpin valóságos gazember; de Gil­
pin valóságos szükségben is van. Neki valószínűleg nehezére esett 
önt, ki olly dúsan ajándékozó meg őt, megtámadni: de miután ő olly 
csekély ember, a’ journalok talán nem akartak tőle mást, mint 
mocskolódásokat elfogadni. Ne higyje ön, hogy gonoszság, hálát­
lanságból vagy szemtelenségből rágalmazta önt. O ezt csak 10 
guinéért tette. ’S még is Gilpin olly ember, ki miután nagybáty­
ját 10 guinéig megcsalja, pillanatnyi örömében ötöt a’ koldusnak 
ad. Így még is egy jobb érzéstől izgattatik. Ő gyermekkori ba­
rátját segiti: ezen ifjúsági köteléket csak kevesen feledik; noha ta­
lálkoznak , ’s nem ritkán, kik azt eltépik is. — Ön tévelygése 
nem csupán abban állt, hogy a’ legroszabb embereket légjobbak­
nak tartá, hanem az kettős is. volt; az emberek közönséges nemét 
felőszer legjobb, azután legroszabbnak tartó: egy szeretetre méltó 
ismerőst legjobb barátul vett; azt h ivé. hogy a’ szükségben levő 
ember egyszersmind méltányos i s , ’s hogy egy módos, szelid le­
ányka az emberi természet legjelesb mintája. Erre ismét más 
tulságba akart esni, ’s az emberek romlottsága felől támasztott gya­
nújában éppen olly kevés különbséget tenni, mint előbb könnyű 
hitűségében. Hízelkedem magamnak, hogy utósó ’s legveszélyesb 
tévedéséből megmentéin.441

,„Azt tette ön , kedves Néhnore! ’s most kölcsönözze nekem 
bölcseit.44

„Örömmel, de annyit mondhatok, hogy egy rövid alapmon­
dás mind azt felülmúlja, mit önnek a’ philosophok mondhatnak, 
mert azt a’ bölcsek maguk is csak követhetik: ez egyszerű ’s 
következő: „ v e d d  a’ v i l á g o t  a’ m i n t  v a n ! 44

B u 1 t  e r után
♦ b ö s z ö r m é n y i  PÁL.
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ORSZÁG- 3 ’ NÉPISM ERTETÉS.

Krasxntihorku.

Krasznahorka egy a’ régibb várak közül honunkban, íneüy 
eddig lakható állapotban megtartatott, ’s már egyedül e’ tekintetben 
is legnagyobb figyelmét.’s legélénkebb kívánságait érdekli egy ha­
zafinak, kinek is,szánakodó köny csordul szemeiből olly sok nem­
zeti emléknek feldulásán. Magának’ a5 látni vágyónak is , kinek 
tekintete csak egyedül mostani környülállásaira van függesztve, ad 
e’ kies hely elég tárgyat a’ szemlélésre. Meglepik a’ belépőt a’ 
kapu fölé helyzett szobrok ’s alattok e’ fölirat:

V t  t V t I o r  s I t  p o r t V s  p o s V e r e  f r a t r e s  s V b  

M a I o r a t V  b a r o n I s  f r a n C I s C I  a n D r á s I .

Nevezetes az itt találtató fegyvertár, mindenféle réghasznált 
fegyverek, nyilak, tegzek, réz pisztolok, hét csővű kartács, pan- 
czélok , sisakok és más nevezetesebb vitézi öltözetekkel. Ezeken 
kívül találtatnak az udvaron bebeki és királyi álgyiík. Egyiken 
emez irás olvasható : „Franciscus Bebek de Pelsewicz iussit mo
fieri 1547.“

Az itt járó mindent mintegy halálban szunyadVa talál, mintha 
gyászolnák e’ százados falak a’ múltat: — de annál inkább viditja- 
fel keblét a’ pompásan kifestett vártemplom. Andrásy, volt rozs- 
nyói megyés 'püspök, sok pénzt fordított e’ tűz által lerontatott 
templom fölépítésére; az itt találkozó Maria-kép évenként számos 
búcsdjáróktól látogattatik. Nehány évvel ez előtt az orgona mel­
lett egy üveg koporsóban volt teste Serédi Zsófiának, ki a’ 17-dik 
század közepén elhala, ’s ámbár nincs bebalzsamozva (mint mond­
ják ), a’ bőr megtartó gömbölyű alakját. A’ nemzetségnek van 
tőle több levele és virágrajzolatjai, ’s mi több, erdélyi javainak 
is birtokába jutott. Az udvar túlsó részén jelenlegi birtokosa, ra. 
A n d r á s y  G y ö r g y  gróf, boldogult édes anyja hamvainak 
tiszteletére egy költséges sírboltot építtetett. — A’ várnak rég ki- 

. tisztitott kutjából, melly'a’ hegy aljáig lehat, egy pár embervázat 
huztak-ki, mellyekről éppen olly kevés fölvilágositást birunk, 
mint az udvarban fölállított szent háromsági oszlopról e’ föl irattal:

Vi
Coei
Sine init
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Sine fine REGNAXTI
Sine pretio OPERAxNTI
Sit Laus, Honor et Glória.

E’ nehány szótag mind az, mi ez oszlopon olvasható; a’ töb­
bit elrágta az idő vas agyara.

Kjrasznahorka jelenleg egy nagy lelkű grófnak, a’ magyar 
hon egyik nagy polgárának, alattvalóji lelkes atyjának, birtokában 
van. Méltó utódja ő nemes őseinek, kik vérrel áldoztak Mars 
nagy mezején, utódjok ellenben tömjént hint Minerva dicső oltárára. 
A ’ viharos idők megszűnte után méggyujtá szövétnekét a’ magyar 
hon geniusa , és sugarai szétterjedezvén a’ honban, őt i s , a’ nagy­
lelkűt, njegvilágositá, és igy szorgos lankájának tárgya lön, hogy 
a’ Magyar is nyolcz százados vészviharok után a’ pulyaság látkö- 
rét általhágná, és a’ szomszéd nemzetek mintájára lelkét egy szebb 
valóra intené.

Eperjesen 1836. Őszutó 30-kón.
IflQ. STYHMMEr. SOÍMA.

ÉLETTÖRTÉNET.

25.
T e l i  e i  E l e o n ó r a

p o r t u g a l i  k i r á l y n é .

Tellez Alfonz Márton portugali fő nemesnek leánya, ifjúsága 
virágában férjhez ment a’ hasonlóan ifjú, szeretetre méltó, ’s mind 
rangra, mind vagyonra nézve hozzá illő, szelíd keblű gróf A c u g n a  
Lőrinczhez, ki házassága elsőbb éveit boldogul töltötte ritka szép­
ségű felesége szerelme által boldogítva: de később Eleonóra unal­
mat kezdett érezni a’ kisebb városi mulatságokban, vagy éppen 
fálusi jószága magányában, melly pedig a’ legbájlóbb tengerparti 
vidéken fekve^ ’s jó szivű nyájas szomszéd úri családoktól környez­
ve nem nagyra vágyó, ’s házi csendes örömektől kielégíthető szi­
vet gyönyörrel tölthetett volna be. Eleonóra férje, ki imádott nő­
jének egy kívánságát sem hagyhatá teljesittetlen, ’s talán azon hiú 
vágytól is ingerelve, hogy ne csak rejtekben birja, de mások is 
csudáljákangyal szépségű feleségét, ’s irigyeljék neki annak boldo­
gító bírását, megegyezett kívánságában, ’s Lissabonba ment lakni.

A’ szép Eleonórának első megjelenését mindjárt számtalan 
győzelmek követték. A’ legelsők, legnagyobbak hódoltak kelle- 
meinek, ’s még a’ legfőbbek legfőbbje is ,  az ifjú, heves, I-ső 
l'erdinand. Fényes ünnepélyek rendeltettek a’ szép Eleonóra
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tiszteletére, vig tánczmulatságok , pompás udvari estvélyek, 
költséges, elmés álarczos bálok, az idő kinyiltával pedig né­
pes, ízletesen elrendelt vadászatok, kényelmes bárkákon tartott 
halászatok, ’s azok alkalmával, kirándulások a’ legigézőbb vidé­
ké szigetekre. Egymást felváltva vetélkedtek az udvari na­
gyok, hogy a’ királynak minél érdekesebb összejövetelt sze­
rezzenek Eleonórával, ’s nem is tették soha híjában készületei­
ket ; örömmel ragadta mindenkor Ferdinand az alkalmat a’ vele 
összejövetelre; sehol sem mulathatott, de élni sem kívánt többé a’ 
bájló Eleonóra nélkül.

Egy kívánságát sem jelenthette, sőt csak nem is gyanittathat- 
ta már Eleonóra a’ nélkül, hogy azt tüstént teljesülés ne követte 
volna. Ki kegyét megnyerte, bizonyos volt a’ királynak ke­
gyelme felől is. Bókolt neki az egész udvar; de a’ kevély, nagy­
ra vágyó Eleonórának több kellett. — Nagy terveket készite, ’s 
cselszövési minden tehetségét kivitelökre fordította. — Napról nap­
ra több kellemet ’s bájt fejte-ki, ’s mindig nagyobb lángra 
gerjesztő a’ király szerelmét, ki már Eleonóra házánál is tett lá­
togatásokat , min most gondba kezde merülni az eddig felesége hó- 
doltatásaiban büszkélkedő Acugna, és szerelemféltése a’ királynak 
egyik reggeli látogatásakor annyira erőt vett rajta, hogy feleségé­
nek öltöző szobája ájtajáboz ment leskődni. Hóditó pongyolában 
látá Eleonórát egy pamlagon ülve, ’sa ’ királyt előtte térden esdekle- 
ni szerelméért. Acugna már be akart lépni, midőn felesége magá­
tól szelíd méltósággal e’ szavak köztt utasitá-el Ferdinandot: „so­
ha sem léssz királya erényemnek, soha sem fogok köteleségemről 
elfelejtkezni.44 — Nyugodt szívvel ’s belső büszkeséggel illy eré­
nyes , hu feleség birhatásán vonult vissza Acugna! — Kevés percz- 
czel előbb menve a’ király karjai között találta volna Eleonórát, 
’s hallhatta volna, mint mondó érzelmeibe olvadva: „legszebb fér­
fi! ki nélkül életeyi halál, kin, szenvedés, — királya leszesz 
holtomig szerelmemnek, szivemnek, életemnek: de — (ekkor 
következtek az Acugnától hallott, és olly kedvezően magyarázott 
szavak). — soha sem léssz királya erényemnek, soha sem fogok 
kötelességemről elfelejtkezni! 54 — Nem gyanitá a’ jámbor férj, 
hogy ravasz nőjének e’ tettetett erény volt szokott fogása, ’s 
hogy ezzel akarta magának Ferdinand múlandó hódolása helyett 
a’ koronát megszerezni.

( Vege következik.)
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PESTI VIZSGÁLÓ.

H i r s z e k r é 11 y.
Apr. 19-kén ő cs. k. apostoli fölségének születési ünnepét nagy pompá­

val ülé-meg Budapest. A’ ritka ünnepre az ég is kegyesen .m osolygott-le. —  
Szitányi T J l l m a n n  J á n o s  M ó r i c z  legfelsőbb helyről engedelmet nyert 
e g y , Poz'sontól a’ Duna bal partján Pestnek vezetendő ’s Debreczenig nyúló 
Vasút létesítésére. ■— A’ pesti lövésztársaság igen csinos épülete lerontatott; 
uj épületét a’ város erdőbe vezető sétány elején déli oldalról elnyúló' telken 
készittetendi. — Deron-palotának elleuében a’ Duna partján kutasz-furóval 
vizsgálák-m eg a’ készítendő uj hidfő alapjának fö ldjét, ’s hat ölnyi mélyben 
szilárd rétegre találtak; a’ fúrás most a’ palotához közelebb folytattatok. —  
Folyó hó 18-tól kivánatot meghaladó szép tavaszi napjaink járnak; a ’ hév- 
mérő árnyékban is már délelőtt 14—15 fokon áll. — Öle Bal megérkezett; első 
hangversenyét m ost, apr. 25-kén , adja a ’ nagy redutteremben. FÜLHEGYI.

TERM ÉSZETI TÖRTÉNET ’S  TUDOMÁNY.
A’ p a r a g u a y - i  h a n g y á k  ’s g ú l á i k .  Assumpcióra vándorlásunk 

alkalmával egy reggelen a’ sűrű, homályos erdőből nyilt térre, imitt amott 
pálmafákkal fedettre, bukkantunk. Csodálkozva láttam a’ fák között tömér­
dek kúp idomú, 8 —10 láb m agas’s'majdnem 5 láb átmérőjű fölídomborodást. 
Bámulásom még inkább n őtt, midőn e’ földgulákat nemcsak apró fekete han­
gyák légióitól lakatva , hanem a’ colossalis művet még tulajdon munkájuknak 
is  találtam. — L eszálltam , e’ számos ’s nevezetes köztársaság belső alkotá­
sát megvizsgálandó, ’s legelsőbben is babyloni tornyaik anyagát akarára meg­
vizsgálni; mert első tekintetre olly szilárdóknak tetszőnek , hogy a’ legroha­
nóbb zápor sem moshatja s z é t , 's legdühöngöbb orkán sem dulhatja-fel ő k e t; 
— és pedig ki hinné? nem volt egyéb , mint csupa agyágtömeg. Mind e’ mel­
lett is hijába próbáltam erős gaucho-késemet e’ gúlák egyikébe szúrni: v a -  
lamelly bazalt sziklába fúrni, éppen illy szerencsével próbálhatám-meg. U ti- 
társam , ki hogy m eglephessen, előre semmit sem sz ó lít , most némi csudála­
tosakat beszélt e’ tüneményről, és erősen á llitá , hogy ez obeliszkek emléke­
zetet haladó idő óta állnak itt; hogy rólok ö i s , mint minden m ás, csak  
annyit tud , miként ezek már vízözön előtt itt állottak. Ámbár sem régiség- 
búvár sem geolög nem v a g y o k , még is vágy támadt bennem ez, építmények 
közelebbröli megvizsgálására, ’s minél tovább néztem ök'ét, annál bámulatosb- 
nak tetszett szerkezetük." A’ kúptetön tojásdad gömbölyeg medencze áll, mint­
egy 30 csatornával, ínellyeken minden a’ medenezébe hullott viz azonnal le ­
rohan. E ’ vizfogóktól le  egészen a’ talapig számtalan lyukkal van elöntve a’ 
g ú la , mcllyeken hangyák myriadjai forrnak-ki ’s be foglalatos keringéssel; 
a’ bemenők fűvel, fű-magokkal ’s falevelekkel voltak, terhelve. íg y  a’ társa­
ságnak egy tagja sem hevert munkátlanul. Néha megtörténik, hogy a’ teher­
hordó a’ pálmalevélből vagy szalmaszálból álló súlyos terhet e le jti: azon pil­
lanatban megragadja féltuczat üresen k ijövő , ’s  beemeli. Az izmos teherhordó 
ismét rendeltetése után indul , ’s dereka nem sokára ismét görbedez a’ nehéz 
teher alatt.

É n  a ’ g ú lá k tó l  e l ’s  o d a  v e z e tő  ö s v é n y e k  m e g v iz s g á lá s á r a  in d u l ta m , ’s 
a z o k tó l  e z e r  m e g  e z e r  i r á n y b a n  ta lá lá m  a ’ t a r to m á n y t  á ts z e ld e lv e  : a z  u ta k

Debreceni Egyetem  Egyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



263

mindenütt tömvék hangyákkal, mellyek mindegyikének esak egy akaratja van^ 
a’ gyorsan tovább haladás. Azonban vándorlásaik nem csupán földre szorit- 
v á k , hanem minden pálmafán több irányban látszik nyomuk, ’s hihetőleg gyü­
mölcs és levelek azon tárgyak, mellvekért az alyban lakók a’ felsőbb régiókba 
zarándokoskodnak.

Azara Paraguay-ról irt munkájában em liti, hogy hasonló hangyafészke­
ket ő is ta lá lt, de azok olly puhák voltak, hogy midőn lova éjente egy illyen 
mellett elhaladt, azt véletlenül nemcsak szétd u li, hanem elejével még bele is 
szakadt. De A zara, ingoványos földön, a’ part hosszában utazott: én pedig 
a’ tartomány beljében, hol az agyag keménysége ’s zomoksága bámulatos. 
A ’ hangyák ösztönszerüleg tudván, hogy lakásuk a' légkör minden változá­
sának kitéve van , építményeikhez a’ legkeményebb agyagot választják , ’s a’ 
gyurma közé még millió darab pálmafa-héjat és levél-rostot is kevernek; 
ebből lesz azután azon szétdulhatlan töm eg, mellyröl fennebb említést tettem. 
(Hobertson lettres en Paraguay'.^

KÜLÖNFÉLE.

A b b a s  b a s a i g a z s.á g -  s z e r e t e t e. A lsó Bgyptusban legutóbbi 
katona-ujoncz-szedéskor a’ helységek bírái nem valónak képesek kiállítani a’ 
tölek kívánt katonailletőséget, olly nagy pusztítást vitt véghez a’ dögvész. 
Azonban, hogy kikerüljék a’ büntetést, melly rájok várt a’ kijelelt katona­
mennyiség ki nem állításakor , elfogdosák az u tasokat, ’s  a’ tartomány fő­
városába ifjút és öreget küldenek megvizsgáltatásul az ujonezok gyógyásza  
által Több kurir fogaték igy e l ,  ’s elvesztek a’ nálok volt levelek. E gy  
tisztes ő s z , ki felső Egyptusból jőve, hogy Sejd-A hm ed-el Bedasuy sírjához 
Tantahba zarándokoljon , Mahallet-el-Kebir vidékén egy helységben szintén 
elfogaték. Bármint mondott is letartóztatásának ellen ’s ‘bármiképp’ hivatko­
zott zarándjogaira, a’ birö fogva tartá; megkötözteté ő t , ’s  kérésére és pa­
naszaira nem ikhallgatva, szakáját azon reményben, hogy a’ gyógyászt téve­
désbe hozhatja az ujoncz kora iránt, leberetváltatá. Tudnunk k e ll, mi sokat 
helyeztet szakáidban az Arab, hogy felfoghassuk kétségbeestét az ősznek , 
ki állát igy megbecstelenitve látá. Abbas basa elébe jő vén , a’ gyógyász ko­
rosnak leié ő t , ’s elbocsátá.; de mielőtt elmenne , panaszt tön a’ herczeg előtt 
a’ biró gyalázatos tette fe lö l, ’s  elégtételt kért. Az ifjú kormányzó perczig 
gondolkozók. • Megfejtésre nehéznek látván a’ kérdést , elhivatá a ’ mahallet- 
el-kebiri scheikeket. Elejekbeterjesztvén az ősznek panaszát, kérdé: ,bünte­
tést érdemlő tett-e leberetválni az ember szakálát ? A ’ scheikek nehány per­
czig tanácskozván, mosolygvá fe le iének , hogy az nem bűn. — ,E z tehát Vé­
leményük? 4 — mondá a’ herczeg. „Igen, excellentiád, a’ törvény illy esetről mit 
sem tud; a’ helység bírája büntetést nem érdemel. 44 — ,Jól vau ! 4 —  válaszolt 
A b a sb a sa ; ’s egy szolgáját hivatván borbélyért küldé öt, a’ scheikeket, kik 
ezen ítéletet hozák, megberetváltatandó. Ezek azonban legott leltek törvényt, 
’s példákat a’ régi jogászok Ítéletei köztt, hogy a’ birót e litéljék , ki nem so­
kára bastonade-ot kapott, ’s a’ panaszló ősznek azonfölül tetemes pénzt kény­
telen volt fizetni.
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EMÍ.ÉKMONDÁS.

Ü d v ö s  é l e t .
Élj a’ hazának, éjj királyodnak ,
’S nevedre tartandó dicsőség terjed 5 

A ’ hol lehet tégy j ó t ,  mert a’ kegyesség  
Az irgalom teszi a’ föld nagyait 
Nagyokká ’s  földi istenekké,

K ISFA LU D Y  KÁROLY után K. H. K. J.
S o r s .  Hol kinos a’ v á la sz tá s, örömest engedjük a’ sorsot határozni, 

hogy mintegy menekedjünk önvádlástól magunk előtt.
K é t  fő . z á r a  van minden tudnivalónak e’ világon. Egyiknek kulcsát 

a’ természet nyújtja' kezünkbe, másikáét a’ világ ’s emberei. B oldog, ki a’ 
két tudományt szerencsésén párithatja egymással, mint barátjok az embereknek.

FÁY ANDRÁS után V. J.
B a l g a s á g  a’ százados nem ességgel kérkedés; mert minél idősb az , 

annál kétségesebb.
A ’ h í z e l g ő  ó l l y a n , m in t a ’ c s a p ó  k a l i t k a , in e lly  a ’ k ö n n y e n  h iv ő  m a ­

d a r a t  fo g ly á v á  te s z i .  v .  BRN.

B e t ü r e j t v é n y ,

(E ls ő  két betű megmarad, végbetű vá ltozik .)
Vég; m—mel titkon kutat. A’ »zép ingerel embert 
J —re ; de féken tartsd  ny—nyel; z—vei emberi te s t-tag ,
K —val az ég látszik ; p—vei készíthet a’ művész; .
S —sel vág ; sz—szel jól végzett műre is illik.

PÉ N Z E S JÁNOS A r a d r n l .

N y i l a t k o z á s  a’ t. ez. i r ó k  h 0  z. — Minthogy az e’ lapokat közlemé­
nyeikkel megtisztelő t. ez. irók közül többen , kivált kik legújabban voltak 
sziveitek munkákat küldeni, majd azon kívánságukat jelenték, hogy munkájok 
beese és felvétethetése felöl e ’ lapok kiadója nekik véleményét im á -m eg , — 
majd azt ohajták, hogy munkájok minél előbb jelenjék-m eg, — majd ism ét, 
hogy fel nem vétethetés esetére irományuk visszaküldettessék i  —■ ezeknél 
fogva a’ t. urakat ez egyszer ’s mindenkorra tiszteletté) értesítjük, hogy e’ 
lapok kiadása a’ nélkül is sok időbe’s munkába kerülvén, a’ fenn érintett kí­
vánságok levelezés utján nem . teljesíthetők : 'azonban a’ tisztek  irók megbí­
zottjainak az alólirtt szívesen szolgáland szóbeli értesítéssel, ’s  ugyan azok­
nak a’ nem használható irományokat mindenkor kész kiszolgáltatni: a’ közöl­
hetők (tárgyuk ’s érdekükhöz képpest) akkor jelenpek-m eg, midőn reájok a’ 
sor ’s  alkalmas idő kerül : egymás után ugyan azon Írónak többféle munkáji 
(m ás korábban jö tt vagy érdekesebb közlemények hátra maradása m ellett) 
nem jelenhetnek-meg. — E zek iránt a'-t. Írókat értesitni már csak azért is  
szükségesnek véltük , hogy mind két résznek sok hasztalan postaköltsége 
megkiméltessék.

Szérkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczőn a lu l, a' Duna partján 114. sz . a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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